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O alta confuzie strecuratä ín ms 740 se refera la o însuçire a plantei 
tragium, despre care textul latin, ca çi traducerile in limbile francezä çi ita­
liana scriu identic :

tragium

Fama est sylvestres 
capras sagittis confos- 
sas, eius herbae pa- 
dulo spicula execu- 
tare.
(Cartea a IV-a, capit. 
XL , p. 512).

tragium

On dit que les daims 
ayant des traits ou 
des flèches parmi le 
corp, les jettent hors 
mangeant de cette her­
be. (Matthiolus, p. 
379).

Del trago

Dicesi che le capre 
selvatiche ferite di sa­
etta si pascono di qu­
est’ herba e fanno ca­
dere le saette infisse 
nella carne. (Curtio 
Troiano, f. 188 ).

Spre deosebire de acestea, in fragmentul nostru de farmacoterapie citim
TdKJKf Koro 3dCTp-fcAAT CTp-fcrtO* TOTALI KfApiHfl^K CT0AKU1H IlOAtdJK pdN0\' CTp-tertOy 

KMI'OHHT.

Asadar o proprietate necontrolatä §tiintific a acestei piante $i mentio- 
natä doar cu referire la animale (capre), este prezentatä in textul nostru ca 
o virtute realä, aplicabilä la oameni. Cine este „inovatorul“ $i cind a aparut 
aceastä „inovatie" — nu $tim. Necunoscind textul intermediar, nu putem 
afirma dacà apartine copistului nostru sau dacä aceastä schimbare survenise 
in model.

In baza acestor dovezi, consideräm cä ms. 740 i§i are izvorul in opera 
lui Dioscoride $i in comentariul din editia lui Matthiolus, cu precizarea cä 
fragmentul nostru, prin structura sa se prezintà ca o compilaiie de terapeutica 
populara cu medicamente preparate din piante medicinale la indemìna popo- 
rului.

Cä avem de-a face cu un text devenit popular ne-o dovedesc incä douä 
demente : 1) in conformitate cu mentalitatea populará, care considera cä 
leacurile, spre a-si face efectul, trebuie ìnsotite de descintece 1 — supravie- 
tuiri ale vechilor ritualuri ale magiei — fragmentul nostru se ìncheie cu douä 
descintece, de care nu ne ocupäm aici ; 2) in manuscris, aläturi de retete, 
apare si un pronostic, ca in majoritatea textelor populare de folclor medicai 
din tara noasträ si din alte tari2.

De altfel, in evul mediu, mai existä un caz similar de carte medicalä 
cultä, de asemenea foarte larg difuzatä, devenitä apoi carte populará3. Este 
vorba de o cunoscutä lucrare a filozofului scolastic dominican, fost episcop 
de Regensburg, Albertus Magnus4, care cuprinde si un capitol intitulat

1 Vezi N. C a r t o j  an,  Cattile populare in literatura romüneascá, II, Epoca influentei 
grecesti, Bucurejti, 1938, p. 234.

2 Vezi I. C. C a z a n ,  op. cit., p. 59, care prezintà parale! douà pronosticuri medieval ' 
franceze alàturi de unul románese de la finele sec. al XVIII-lea.

3 I. G ö r r e s, Die teutschen Volksbücher, Nähere Würdigung der schönen Historien il e- 
ter —  und Arzneybiichlein, Heidelberg, 1807, p. 30.

4 A l b e r t u s  M a g n u s ,  De secretis mulierum libellus scholiis auctus & a mendir reput- 
gatus. Eiusdem de virtittibus herbarum, lapidum et animalium quarundam libellus. Item de tnira- 
bilibus mundi, ac de quibusdam effectibus causatis a quibusdam animalibus & C. Adjecimits et 
ob materiae similitudinem Michaelis Scoti philosophi, de secretis naturae opusculum, Argento­
rati, 1637.


